MYIENNIK RZADOWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Kiestwami 
Oswiecimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wielkiém 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział pierwszy. 
| GA V. 


Wydana i rozesłana dnia 23. Marca 1853. 


es CN 


175) 
shall 


x 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Mu: 
ſchwitz und Zator und dem Großberzogthume Krakau. 


Jahrgang 1833. 
Erſte Abtheilung. 


V. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 23. März 1853. 
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12. 


Rozrządzenie Ministra Handlu, Przemysłu i Budowli publieznych 
z dnia 10. Stycznia 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część V., nr, 11, wydana dnia 29. Stycznia 1853), 


mocą którego obwieszezoném zostaje urzadzenie dyrekeyi dia ko- 
lei żelaznych w Królestwie Lombardzko- WWeneekićm i zniesienie 
naddyrekeyi budowniczej w Weronie. 


Najwyższóm postanowieniem 2 dnia 5. Grudnia 1852 r. raczył Najja- 
śniejszy Pan Jego Ces. Król. Mość zatwierdzić ustanowienie dyrekcyi dla 
budowy kolei żelaznej w Królestwie Lombardzko - Weneckićm z siedliskiem 
w Weronie, wraz z niżnastępującym stanem personalu i płacy, tudzież znie- 
sienie dotychezasowéj naddyrekeyi budowniezćj w Weronie, jakotéz przenie- 
sienie sprawowanych dotąd przez nią czynności budownictwa drogowego, wo- 
dnego i wzniosłego na dyrekcye budownicze w Medyolanie i Wenecyi. 


Dzień, w którym to najwyższe postanowienie wejdzie w wykonanie, na- 
stępnie obwieszczonym będzie. 


Baumgartner m. p. 


12. 


Erlaß des Miniſters für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten vom 10. Jänner 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, V. Stück Nro. 11, ausgegeben am 29. Jänner 1853), 


womit die Errichtung einer Direkzion für Eiſenbahnbauten im Lombardische vere: 
zianiſchen Königreichen und die Aufhebung der Ober-Baudirekzion in Verona 
bekannt gemacht wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entschließung vom 5. 
Dezember 1852 die Errichtung einer Direkzion für Eiſenbahn⸗Bauten im lombardiſch⸗ 
venezianiſchen Königreiche mit dem Sitze in Verona und mit dem unten folgenden 
Perfonal- und Beſoldungsſtande, dann die Aufhebung der gegenwärtigen Ober-Baudi⸗ 
rekzion in Verona und die Ueberweiſung der von dieſer bisher beſorgten Geſchäfte in 


Straſſen⸗, Waſſer⸗ und Hochbauten an die Baudirekzionen zu Mailand und Venedig zu 
genehmigen geruhet. 


Der Tag, mit welchem dieſe Allerhöchſte Entſchließung in Vollzug tritt, wird 
nachträglich bekannt gemacht werden. 


Vaumgartuer m. Pe 


22. 


Bi 12, Rozrządzenie Ministra Handlu, Przemysłu i Budowli publicznych z dnia 10. Styez. 1853. 


Siam personalu i płacy 


przy dyrekcyi kolei zelaznéj w Królestwie Lombardzko- 
Weneckiem. 


5 Płaca roczna Klasa 
= Nazwa posad służbowych meent zde ei 
ei > Pojedynczo| Razem d 
I. We własnym stanie: 
A. Przełożeństwo. 
Dyrektor (radca sekcyjny) Sa die, Pe 3000 | "FL. 
1 | Wice- dyrektor i administrator eu 2500 VI. 
B. Budownictwo. | 9809. 
1. Stanowczo ustanowieni. 
1 {_Nad-inspektorsan dar Sealed aem ten 2000 VII. 
3 | Inspektorów po 1800 zit. reüskich.… 5400 VIII. 
4 | Nadinżynierów po 1400 zit. reßskich 5600 
6 | Inżynierów klasy I. po 1000 zit. refskich. 6000 es 
6 | Inżynierów klasy II. po 900 zit. reńskich........... 5400 . 
10 | Asystentów inzynierowskich klasy I. po 700 zit, 
r "RAS 7000 } 
10 | Asystentów inżynierskich klasy II. po 600 zit. | A 
e etc . e fe 6000 
10 | Elewów budowniczych po 400 zit. reńskich... 4000 XE. 


41400 


2. Czasowo ustanowieni. 
2 | Nadinzynierów po 1000 zit. reńskich i z do- 
datkiem po 200 zkt. reúskich……………… …… 2400 
2 | Inżynierów klasy I. po 1000 zit. reńskich............ 2000 | 
10 | Inżynierów klasy II. po 900 zit. reńskich........... 9000 y 
` 
j 


2 | Asystentów inżynierskich klasy I. po 700 złt. r. 1400 
30 | Asystentów inżynierskich klasy II. po 600 złt, r. 18000 
3 | Jeometrów z dyurném po 2 zit. r. 40 kr., 
2 alt. r. 20 kr. i 2 zit. reńskie.................. 2555 X, 
2 | Adjunktówjeometrowych z miesięcznóm zit. r. 40. 960 XI. 
4 Magazynerów: dwóch po 500 zit. r., dwóch po 
OU A . 1800 XII 
1 | Pomocnik magazynerski reen 3 300 XII. 


EAtus ee | ME wirt 85315 
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12. Erlaß des Miniſters für Handel, Gewerbe und öffentlige Bauten vom 10. Jänner 1853. 


Perſonal⸗ und Beſoldungsſtand 
der Direkzion für Eiſenbahn-Bauten im lombardiſch⸗ venezianiſchen 
Königreiche. 


Jährlicher Bezug | N 
Diatens 
Klaſſe 

Zuſammen ' 


Einzeln 


| L Jm eigenen Status: 
| A. Borftebung. 
1 Direktor (Sekzionsrath) errereen 
1 Vize⸗Direktor und Adminiſtrator. eee 
B. Baufach. i 
1. Bleibend Angeſtellte. 
1 Dber: Snfneiior MR... AM . 
3 WEIT "TTT AE 
4 | Sber⸗Ingenſeure zu 140 fl. ern ee 
6 Ingenieure I. Claſſe zu 1000 H. e 
6 Ingenieure II. Claſſe zu 900 fl. ee 
10 Ingenieur-⸗Aſſiſtenten I. Claſſe zu 700 fl. u. 
10 Ingenieur-Aſſiſtenten II. Claſſe zu 600 fl. . 
10 Bau⸗Eleven zu 00 fl. eer 
2. Zeitlich Angeſtellte. * | 

a | Ober-Jngenieure zu 1000 fl. und Zulage von 

200 M ea d LA), . LD 2400 í 
a Ingenieure I. Claſſe zu 1000 fl. ern 2000 | IX. 
10 Ingenieure II. Claſſe zu 900 fl. mn 9000 
2 Ingenieur ⸗Afſiſtenten l. Claſſe zu 700 fl. 1400 ) x 
30 Ingenieur⸗Aſſiſtenten II. Claſſe zu 600 fl. .. 18000 
3 Geometer mit Taggeld zu 2 fl. 40 kr., 2 fl. 

AH TE PO EE NE 2355 | X. 
2 Geometers⸗Adjunkten mit monatlich 40 fl. 960 XI. 
4 Magazineure, zwei zu 500 fl., zwei zu 400 fl. 1800 XII. 
1 E DE 300 XII. 

38415 
FEEL A ga . ee. 85315 
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12. Rozrzadzenie Ministra Handlu, Przemysłu i Budowli publicznych z dnia 10, Stycz. 1853. 
1 2 U H r 


Kilku lide ve "ię Kraut 
UE 


WÄIT 


E. Służba. 
(Do wszelkich czynności). 


Sług urzędowych po 300 złt. r 
Pomocników po złt, r. miesięcznie 18 


„bees 


5495 


<= 
2 8 Płaca roczna Klasa 
$ = Nazwa posad służbowych = 
| ie j 3 Pojedynczo | Razem Je 
TranslatuS . | | 85315 | 
C. Bióro administracyjne. = 
| (Bez wyjatku jurysei absolwowani). 
AË E MME 1400 VIII. 
1 1 Koneypista, zarazem translator. . . 900 IX. 
2 d Adjunktów konceptowych po 500 zit. r. i 400 
PAINE EE er E 8 900 XI. 
1 | Praktykant konceptowy z adjutum nean. -300 } h 
Kilku praktykantów konceptowych bezpłatnych — j XII. 
3500 
|D. Ekonomia. 
1 1 A A gt „AE 25 1000 IX. 
1 | Adjunkt ekonominz e Bren ee a. 600 XI. 
4 | Pomocnik sługi z wiesiecznem zit. r. TB... 216 > 
1316 
E. Kancelarya. 
) 
1 | Rejestrator, kierujący kaneelarga,,— seen 1000 IX. 
L | fEkspcdytor . „ , SE eg 800 } 
1 | Protokolista podawezy..unassmssosemmesmiessnuemmmerane 700 VV. 
e on MMA Boe mann Kersen 600 ) 
3 | Kancelistów, jeden z płaca zit, r. 300, dach 
z plach po 400 zit. in... 1300 XI. 
3 1 Dyurnistów po 1. zit. r. dziennie, a 365 dni. 1095 — 
j | 
600 
432 
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der Jährlicher Bezug 
Indivi⸗ Benennung der Dienſtplätze — —— oz? 
buen Einzeln | Zufammen 
E re 
| B a D - 85315 
C. Adminiſtratives Bureau. 
(Durchgehends abſolvirte Juriſten). 
1 | Sekretär nee Mn A e 1400 VIII. 
1 Konzipiſt, zugleich Translator. 900 IX. 
2 Konzepts⸗Adjunkten zu 500 fl. und 400 fl... 900 XI. 
1 Konzepts⸗Praktikant mit Adjutum … 300 | XII 
Einige unentgeltliche Konzepts⸗Praktikanten . = N 
3500 
D. Oekonomat. 
t te e 1000 IX. 
1 SD EPE .es bees 600 XI. 
1 Dieners⸗Aushelfer mit monatlichen 18 fl.. 216 en 
1816 
E. Kanzlei. 
I | 
1 | Regiftrator, Leiter der Kanzlei eee. 1000 IX. | 
1 Erpeditor P.T = BĘZA, 800 | 
1 | Einreichungs⸗Protokolliſt een 700 i 
1 Regiſtrant reem 600 
3 Kanzliſten, einer mit 500 fl., zwei zu 400 fl. 1300 
3 Diurniſten zu 1 fl. täglich, a 365 Tage.... 2 1095 
Einige unentgeltliche Kanzlei-Praktikanten =... ze a 
a 5495 
E. Dienerfchaft. t 
(Zur allgemeinen Dienſtleiſtung.) 
2 Amtsdiener zu 300 fl. eesti. 600 
2 Aushelfer zu monatlichen 18 fl... 432 
1032 
Für eng EE R 97158 


83 12. Rozrządzenie Ministra Handlu, Przemysłu i Budowli publicznych 2 dnia 10. Styez. 1853, 


> 
-5 R d ł 
E E | , oczna płaca Klasa 
ek: Nazwa posad służbowych EN — 
a > Pojedynczo | Razem! ye 
a 
Translatus sn — | 97158 
II. Do stanu wydziału rachunkowe- 
m go ministeryalnego należący: 
G. Oddział rachunkowy połaczo- 
| | ny techniczny i administracyjny. 
i 1. Stanowczo ustanowieni. 
4 | Radca rachunkowy jako kierujący czynnościami 1400 VIII. 
2 | Rewidentów po 1000 zit, r. i 800 ZU. r. sessies 1800 | e 
2 | Rewidentów po 700 zit. r.. . .. . . .. a ee 1400 i 
| 2] Rewidentów po 600 zit, erer E 1200 X. 
4 | Asystentów rachunkowych, dwóch po 500 zit. r., 
dwóch po 400 zu. r. . .. re . . Beamte 1800 XI. 
kk. said POMI 
(Rewidenci i asystenci rachunkowi są w je- , 
| dnćj połowie urzędnikami rachunkowymi te- 
chnicznymi, w drugićj administracyjnymi), 
2. Prowizorycznie ustanowieni. 
(Do eksponowania przy kierunku budowni- 
czym przeznaczeni). 
2 | Rewidentów technicznych po 900 złt, r. i 700 
zit r.. oko u cc ne 1600 IX. 
1 | Rewident techniczny z płacą złt. r. 600............ 600 
| 1 | Rewident techniczny z płacą zit. r. 500............ 500 ) z 
| 2 | Asystentów rachunkowych technicznych po | 
400 zit. % .. e Sag. 5 800 XI. 
3500 
| Razem. , . 108258 
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ahl Jährlicher Bezug 
Indivl⸗ Benennung der Dienſtplätze — Con f 
duen Einzeln Zuſammen 
DH 
Uebertrag. eee, Personen SEIT ee 


II. Zum Status des Miniſterial⸗ 
Rechnungs⸗Departe ments gehörig: 


G. Vereinigte techniſche und adminiſtra⸗ 


tive Rechnungs⸗ Abtheilung. N 
1. Definitiv Angeftellte. 

i Rechnungsrath als Gefdaftsleiter … 1400 VIII. . 
a [Revidenten zu 1000 fl. und 800 fl. msn 1800 
3 [Revidenten zu 700 H. 1400 } IX. ; 
3 | Revidenten zu 600 H. 1200 x 
4 Rechnungs⸗ Wan zwei zu 500 — zwei 

W 1800 a XI. 

| N 7600 
(Die Revidenten und Rechnungs- Aſſiſtenten 

ſind zur Hälfte techniſche, zur anderen 

Hälfte adminiſtrative Rechnungs⸗Beamte.) 

2. Proviſoriſch Angeſtellte. 

(Sind zur Exponirung bet den Bauleiſtungen 
beſtimmt.) 
2 Techniſche Revidenten zu 900 fl. und 700 fl. 1.600 IX. 
1 Techniſcher Revident zu 600 H... ern 600 | X 
1 Techniſcher Revident zu 500 fl... 500 . 
2 Techniſche Rechnungs⸗Aſſiſtenten zu 400 fl... 800 XI. 
Zuſammen. e. eee 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 5. Stück. 23 
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13. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Handlu z dnia 21. Styeznia 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część V., nr. 12, wydana dnia 29, Stycznia 1853), | 


mocą którego obwieszezona zostaje organizacya służby poeztowéj 

w Królestwie Lombardzko-WWeneckiëm, zatwierdzona najwyże 

szem postanowieniem z dnia 24. Października i 26. Grudnia 1852. 
Najwyższóm postanowieniem z dnia 24. Października, tudzież z dnia 26. 

Grudnia 1852 r., raczył Jego Ces. Król. Apostolska Mość 'najłaskawićj za- 

twierdzić reorganizacyę służby pocztowćj w Królestwie Lombardzko- Weneckiém. 
Stosownie do tychże najwyższych rozporządzeń: 


1. Znosi się nadurząd pocztowy w Weronie w całym" dotychczasowym 
składzie i teraźniejszym zakresie działania, a z zatrzymaniem dotychezaso- 
wéi nazwy urzędowćj: „naddyrekcya poczt (direzione superiore delle poste)“ i 
siedliska urzędowego w Weronie, przeistoczonym zostaje na władzę administracyj= 
ną, która kierunek i administracyę całego pocztarstwa w Królestwie Lombardz- 
ko- Weneckićm w piórwszćj instancyi, w miarę poleconego dyrekeyom 
pocztowym w innych krajach koronnych Monarchii, a późniejszemi postanowie- 
niami z dnia 2. Sierpnia 1852 r. l. 1758-H. M., ograniczonego zakresu dzia- 
łania z dnia 5. Sierpnia 1850 sprawować, i oraz w sprawach administracyjnój 
części służby telegraſicznéj, urząd swój wedle dotychczasowego już od 1. Mar- 
ca 1852 r. w życie wprowadzonego przepisu z dnia 17. Lutego 1852 r. 1. 3966-P., 
wykonywać będzie. 

2. Uchylaja się dyrekcye pocztowe prowincyonalne, obecnie „część pe- 
wną czynności administracyjnych załatwiające, a natomiast, wszakże w miej- 
scach dotychczasowego ich siedliska urzędowego, zaprowadzone zostają c. k. 
urzędy pocztowe pod nazwą: „direzioni postali,* których przełożeni używać będą 
tytułu: „direttori“ i urzędowanie swe zastosować powinni do postanowień, ja- 
kie okróślone zostały w instrukcyi urzędowćj z dnia 14, Lutego 1851 r.,*wy- 
danćj dla zarządców urzędów pocztowych w innych krajach koronnych 
Państwa. 

3. Nie będzie już na przyszłość istnićć przy władzy pocztowćj prze- 
wodniczćj żadne własne personale konceptowe i kancelaryjne wedle katego- 
ryj szczególnych, wyjąwszy przełożonego, obu adjunktów jego i sekretarza; 
a potrzebne siły robocze zastąpione być mają podrzędnem personale urzędo- 
wóm pocztowóm ze stanu jego konkretalnego, ze względem przy wyborze tu 
zachodzącym na szczególne uzdolnienie wymagane. 


4. Ustanowieni zostają dla służby manipulacyjnćj, oprócz przełożo= 
nych nad urzędami pocztewemi i oprócz kontrolorów, także jeszcze ofieyali, 


84 
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Erlaß des Handelsminiſteriums vom 21. Jänner 1853, 
(im Reihs » Gefegblatte, V. Stück, Nr. 12, ausgegeben am 29. Jänner 1853), 


womit die durch Allerhöchſte Entſchließung vom 24. Oktober und 26, Dezember 
1852 genehmigte Organifazion des Poſtdienſtes im YZ 
Königreiche Fundgemacht wird. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit den Ullerhodyften Entſchließungen 
vom 24. Oktober und 26. Dezember 1852 die Reorganiſirung des Poſtdienſtes im 
lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiche Allergnädigſt zu genehmigen geruht. ! 

Dn Gemäßheit dieſer Allerhöchſten Anordnungen wird: 


1. Die Oberpoſtbehörde in Verona in ihrem dermaligen Beſtande und mit ihrem 
gegenwärtigen Wirkungskreiſe aufgelöst und mit Beibehaltung der bisherigen Amtsbe— 
zeichnung: „Oberpoſtdirekzion (Direzione superiore delle poste)“ und des Amtsſitzes 
in Verona in eine Verwaltungsbehörde umgeſtaltet, welche die Leitung und Verwaltung 
des geſammten Poſtweſens im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche in ‘erster 
Inſtanz nach Maßgabe des den Poſtdirektionen in den übrigen Kronländern der 
Monarchie eingeräumten, durch die nachträglichen Beſtimmungen vom 2. Auguſt 1852 
3. 1758 — II. M. beſchränkten Wirkungskreiſes vom 5. Auguſt 11850 zu beſorgen 
und in Angelegenheiten des adminiſtrativen Theiles des Telegraphendienſtes nach der 
bisherigen, ſeit 1. März 1852 in Anwendung ſtehenden Vorſchrift vom 17. Februar 
1852 3. 3966 — P. ihre Wirkſamkeit auszuüben haben wird. 


2. Die Provinzialpoſtdirekzionen, welche gegenwärtig einen Theil der Admini- 
ſtrazionsgeſchäfte zu beſorgen haben, werden aufgelaſſen und an deren Stelle in den 
Orten ihres bisherigen Amtsſitzes k. k. Poſtämter unter der Benennung „Direzioni 
postali“ errichtet, deren Vorſtände den Titel „Direttori zu führen und ihre Amts wirk⸗ 
ſamkeit nach den Beſtimmungen des den Poſtamtsverwaltern in den übrigen Kron⸗ 
ländern des Reiches vorgezeichneten Amtsunterrichtes vom 14. Februar 1851 einzu⸗ 
richten haben werden. 


3. Bei der leitenden Poſtbehörde hat außer dem Vorſtande, ſeinen beiden 
Adjunkten und dem Sekretäre, in Hinkunft kein eigenes Konzepts⸗ und Kanzleiperſonale 
nach beſonderen Kategorien mehr zu beſtehen, ſondern es iſt der erforderliche Bedarf 
an Arbeitskräften aus dem Konkretalſtande des ſubalternen Poſtamtsperſonales zu ent- 
nehmen und bei der dießfälligen Wahl auf die beſondere Eignung e Ae zu nehmen. 


4. Für den Manipulazionsdienſt find nebſt den Poſtamtsvorſtänden und 
den Kontroloren noch Offiziale, Akzeſſiſten, Eleven und Aſpiranten zu beſtellen, welche 
23 * 
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akcesiści, elewi i aspiranci, którzy stanowią oddzielny stan konkretalny dla 
Królestwa Lombardzko - Weneckiego, a którzy ;w miarę potrzeby słażbowćj 
przydzielani będą do urzędowania albo przy pojedynczych urzędach , poczto- 
wych, albo przy naddyrekcyi poczt. 

W skutek tego upadają wszelkie inne posady służbowe, pod jakąbądź na- 
zwą obecnie istniejące. 

5. Należy urzędników, którzy z powodu nowćj organizacyi redukcyi pod- 
padną, traktować wedle zasady uwzględnienia jednorocznego, kozę od dnia 
26. Grudnia 1852 r. az do dnia 25. Grudnia 1853 r. łącznie, poczem ci urzę- 
dnicy, którzy nie otrzymali w ciągu terminu tego posad służbowych usystemi- 
zowanych, poddani będą postępowaniu normalnemu, 


6. Wyrównaną będzie różnica w płacy tych urzędników, którzy otrzymali 
posady usystemizowane wprawdzie, lecz niżéj udotowane, a to przez dodatki 
roczne personalne, które w miarę posunięcia się do płac „wyższych uregulowas 
nych, sciągniętemi być mają. 

7. Nie ma miejsca wynagrodzenie kosztów podróży i przesiedlenia, jakkol- 
wiekby w skutek przeprowadzenia niniejszego przepisu zachodziły zmiany co do 
dotychczasowych miejsc służby urzędników. 

8. Nie zmienia sie nie w dotychczasowym systemie i stanie należytości co 
do niższego personalu przy zakładzie pocztowym w Królestwie Lombardzko- 
Weneckićm ustanowionego. 


9. Zawićra następny wykaz nowo-usystemizowany stan personalu i płacy. 


10. Termin, z którym ` nowo-usystemizowana władza przewodnicza wraz 
z podporządkowanemi urzędami pocztowemi rozpocznie ‘urzędowanie swe, oso- 
bno obwieszczonym zostanie. 


Baumgartner m. p. 


13. Erlaß des Hantelöminijteriumd vom 21. Jänner 1853 85 


einen für das lombardiſch⸗ venezianiſche Königreich abgeſonderten Konkretalſtatus bilden 
und nach Maßgabe des Dienſt-Erforderniſſes den einzelnen Poſtämtern, und ſoweit es 
die Dienſtgeſchäfte nothwendig machen, der Oberpoſtdirekzion zur Dienſtleiſtung zuge- 
wieſen werden. 

Hiernach haben alle übrigen, unter anderen Benennungen derzeit beſtehenden Dienſt⸗ 
ſtellen einzugehen. 

5. Diejenigen Beamten, welche aus Anlaß der neuen Organiſirung in Reduk— 
zion verfallen, ſind nach dem Grundſatze des Begünſtigungsjahres zu behandeln, met. 
ches vom 26. Dezember 1852 an zu berechnen ift, und daher mit Ausgang des 25. 
Dezembers 1853 abläuft, wornach jene Beamte, welche während dieſes Termines auf 
ſyſtemiſirten Dienftplägen nicht untergebracht worden find, der normalmäßigen Behand- 
lung zu unterziehen ſeyn werden. 

6. Bei den auf ſyſtemiſirte, jedoch mit minderen Bezügen ausgeſtattete Dienft< 
poſten untergebrachten Poſtbeamten ift der Gehalts-Unterſchied durch jährliche Perfo- 
nalzulagen auszugleichen, welche nach Maßgabe der Vorrückung in höhere, ſtatusmäßige 
Bezüge einzuziehen kommen. 

7. In ſoferne bei Durchführung dieſer Maßregel eine Aenderung in den bishe— 
rigen Dienſt⸗Orten der Beamten eintreten felte, findet die Vergütung von Reiſekoſten 
und Ueberſiedlungsgebühren nicht Statt. 

8. Rückſichtlich der minderen: Diener bei der Poft-Anftalt im lombardiſch-veue⸗ 
zianiſchen Königreiche tritt in dem bisherigen Syſteme und Gebührenſtande keine Alen. 
derung ein. 

9. Der nachfolgende Ausweis enthält den in Gemäßheit der Allerhöchſten 
Anordnung neu ſpſtemiſirten Perſonal- und Beſoldungsſtand. 

10. Der Termin, mit welchem die neu ſyſtemiſirte leitende Behörde mit ihren 
unterſtehenden Poſt⸗Aemtern ihre Amtswirkſamkeit zu beginnen hat, wird beſonders 
bekannt gemacht werden. 


Baumgartner m. p. 
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nadurzedu pocztowego i urzedów pocztowych 
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Stan personalu i placy 


w Królestwie Lombardzko - Weneckiem. 


| > E 
Nazwa władzy | 2 2 Nazwa * 
i siedlisko jéj) | 3 3 | posady służbo- | œ g 
urzędu 8 wej 2 
= z | Ce 
Direzione 1 |Direttore supe- 
superiore delle Kone e VI. 2500 
poste (Naddyrektor poezt) 
(Naddyrekeya poczt) 110 Aggiunto vc VIII. 1600 
w Weronie 1 |2° Aggiunto. „ 1400 
1 [Segretario. IX. 1000 
1 [ Eeonomo. oae. „ 1200 
1 |Cassiere................ » 1200 
1 |Controlłore di Cassa „ 1000 
1 |„delEconomato|. „ 900 
Direzione 1 |Direttore.............. IX. |1200 
| postale (Zarzad. urz. poezt.) 
(Urząd pocztowy) Controllore... „ | 900 
w Weronie me » H enz 800 
w Medyolanie 1 |Direttore ........... VIII. [1500 
(Zarząd. urz. poczt.) 
1 '|Controllore ....... IX. |1200 
2 |Controllori A … „ 1100 
> „ „ 1100 
„ Wenecyi 1 |Direttore. ..........| VII. 1500 
(Zarząd. urz. pocz.) 
I |Controllore......... IX, |1200 
1 29 HI 1100 
3 |Controllori à...) „ 11100 
„ Mantui 1 Direttore IX. [1100 
1 [Controllore … … 8 800 
„ Padwie 1 [Direttore ........... IX. [1100 
| 1 |Controliore....... | „ | 800 


| Kwaterowe 
© lub 
pomieszkanie 
w naturze 


turze lub kwate- 


rowe w sumie zło- 
tych reńskich 400. 


Pomieszkanie w na- 
turze lub 120 zit, r. 
na kwaterę, 


jak wyżej 


jak wyżej 


jak wyżej 


jak wyżej 


w 


„ Uwaga. 


Reszta potrzebnego personalu urzędowego 


Pomieszkanie w na-|Z tytułem i cha- 
rakterem radcyj 
sekcyjnego. 


ze stanu konkretalnego. 


12. Erlaß des Handelsminiſterlums vom 21. Jänner 1858. 86 


Perſonal⸗ und Beſoldungsſtand 
der 
Oberpoſtbehoͤrde und Poſtaͤmter 
im 


lombardiſch-venezianiſchen Königreiche. 


"Rb | E z pa nm 5 e wei? ` 5 
* . er Sol 3 oder nmerfung. 
weh 3 a Kalte 6 * 5 Naturalwohnung 

Direzione Direttore supe- | Naturalwohnung Mit dem Titel | 
superiore delle | 1 NOTE. Ad VI. 2500] oder 400 fl. und Charakter 

poste Oberpoſtdirektor) | ©uartiergeib eines Sekzions⸗ 
(Oberpoſtdlrekzion) 1 [1% Aggiunto. VIII. 1600 ,  tatbeś, 

in 12% Aggiunto. „ 1400 
Verona 1 [Segretario .......... IX. |1000 
1 |Economo.............. «+ |1200 
1 [Cassiere „ 11200 

1 |Controllore di Cassaj … 1000 E 

1 |.,delEconomato| ., | 900 | s 

Direzigne (| |” eiD ioro... IX. 1200 Naturalwohnung Z 

postale (Poſtamtsverwalter) oder 120 fl. l EI 
(Poftamt) 1 Controllore... » | 900| Ouartiergeld S a 
in Verona 1 [a LE! Vi gon MR A: 
. "en ee ||. rn a 4 
Mailand 1 |Direttore..............| VIII. 1500 mie oben = 8 
(Poſtamtsverwalter) F 
1 Controllore. IX. 1200 > E 
2 [Controllori A.... „ 1100 3 2 
3 gë A. „ 1000 2 2 
Venedig 1, Hirekköre. . . VIII. 1500 wie oben E 85 
(Poſtamtsverwalter) ei 
1 | Controllore.......... IX. |1200 Ę i 
1 > stele  | [1100 == 
3 |Controllori à … „ 11000 a 
Mantua || 1 |Direttorem... N. T100] mie otm || © 
1 |Controllore.........| :, 800 
Padua | 1 Direttore IX. [1100] wie oben 
1 |Controllore........ „ 800 
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z E 0 
Nazwa władzy 2 `S Nazwa ; > PG: 
i e jej | 8 5 ai riii 3 S Kid up Uwaga. 
* D 8 Kai 2E 2. w naturze 
| | j mp 
Direzione po- 
stale = 
(Urzad pocztowy) IM , ZS 
w Bergamo 1 [Direttore «ua. IX. f{100jPemieszkanie w na- S | 
1 |Controllore....... » | 800 W * d | 
„ Brescia 1 Direttore IX. |1100| jak wyżej w. , 
1 [Controllore. 8 800 S 
A —— R SES — ̃ ̃ — m Ka H 
„ Udine 1 |Direttore............... IX. 1100] jak wyżej S i 
1 [Controllore … … A 800 5 N | 
— —— — — — | NO o \ 
„ Vicenza 1 |Direttore .............| IX. 1100] jak wyzej 5 = 
1 |Controllore........ „ | 800 | 5. 8 
„ Treviso 1 Direttore. . ess IX. | 900| jak wyzéj | 8. Gë 
1 |Controllore....... a 800 d E 
W | ĄCE YJ pe K , TË? 
„ Como 1 |Direttore............... IX. 900] jak wyżćj = 
„ Cremona 1 |Direttore...........| IX. | 900| jak wyzej E 
„ Chiavenna 1 Direttore e IX. | 900] jak wyzéj S 
—— — — ia 
„ Rovigo 1 |Direttore...........| IX. | 800| jak wyżej 8 
w Lod: 1 Direttore. IX. | 800| jak wyżej 8 
„ Pawii 11 Diretborę.............. IX. | 800| jak wyzéj Te 
„ Belluno 1 |Direttore.............| IX. | 800| jak wyżej ` 
Ufficio postale i \ 
alla strada fer- | 
rata + | 2 
(Urząd poezto- r g 
wy w kolejcu) | È 2 
* . . e t `D 
E? Ufficiale diri- X. Pomieszkanie w na- d 8 8 
w Treviglio ` 1 |gente(kierujący| lub turze lub 80 złt.r.|/ „4 5 
urzed. poczt.) XI. kwaterankowego z = 
„ Camerlata | 1 | Ufficiale diri- | X. jak wyzej | 3 
KI 
P dnik 
ën e $ 


| 

i gente lub | 
| | 
| 
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"mu 
der 

Behörde und des 

Amtsſitzes 


Direzione po- 
stale (Boftamt) 
in 
Bergamo 


Brescia 
Udine 
Vieenza 
Treviso 


Como 
Cremona 


Chiavenna 


Pavia 
Belluno 
Ufficio postale 
alla strada 
ferrata 
(Poſtamt im 
Bahnhofe) 
zu 
Treviglio 


Camerlata 


—— . — a aI —::ꝙ;ðp᷑udjwCvP?.u,...;lͥ ꝛx]L,:; ͥ —. E — — — 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 


ei ET 


2 &| Benennung |, | Quartiergeld 
ad] der Ke oder 

2 Dienſtesſtelle GEE) = Naturalwohnung 
ke a 8 


Naturalwoh nun g 
1 |Direttore.......| IX. 1100 oder 120 fl. 
1 Controllore „ 800 Quartiergeld 
1 |Direttore............... IX. 1100 wie ober 
1 Controllore. Pr 800 
1 |Direttore............... IX. 1100 wie oben 
1 |Controllore.......... M 800 
1 |Dircttore............... IX. 1000 wie oben 
1 |Controllore......| „ | 800 s 
It |Direttore............... IX. | 900 wie oben 
1 |Controllore....... e 800 
1 Direttore. IX. | 900 wie oben 
1 |Direttore..............| IX. | 900 wie oben 
1 |Direttore............... IX. | 900 mie oben 
. wie oben 
1 |Direttore.......... IX. | 800 mie oben 
1 (Direttore... IX. | 800 wie oben 
1 |Direttore........... IX. 800] wie oben 
I 
ł 
i 
‚Uffieiale diri- | X. Naturalwohnung 
1 gente oder oder 80 fl. 
(Poſtamtsleiter)] XI. |. Quartiergeld 
1 | Ufficiale diri- | X. wie oben 
gente oder 


(Pofiamtśleiter)| XI. 


5. Stüd. 


87 


Anmerkung. 
Ve TT 
| 


| 


2 
D 


tal-Statu 


Das übrige erforderliche Amtsperſonale aus dem 
Konkre 


Aus dem Konkretal⸗St 
der Offiziale 


24 
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Stan konkretalny 
podrzednego personalu poczioweg®, 


składający się z 87 ofieyalów, 38 akeesistów, 34 elewów 


i 17 aspirantów. 


Liczba Nażwa lm | Le 
urzędni- ` ER S U w a |5 a. 
idę posad służbowych E £ 
22 Ulſiciali A. | X. | soo! | 
22 z Cen dE 200 ep m % 
22 : — „ 600 Zia kaucyą w ilości złt. r. 600 
mil % SCE y XI | 500 
19 Accessisti An. XII. 400 eme | 
19 | pami „4330 | Za kaucyą w ilości zit. r. 400 
| 5200 
31 ae XII. adju- Za kaucya w ilości alt. r. 300 
5 | : tum | 2 
17 Aspiranti 
14. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 22. Styeznia 1853, 


(Dziennik praw Państwa, cześć V., nr. 13, wydana dnia 29. Stycznia 1853) 


obowiązujące w całćm Państwie, oprócz Pogranicza Wojskowego, 

którém na mocy najwyższego upoważnienia z dnia 16. Sierpnia 
1852 r. ustanowionćm zostaje, pod jakiemi warunkami í wykonane 
być mają w Państwie Austryackiëm prawomocne wyroki władz 
sądowych królewsko-sardyńskich w sprawach cywilnych. lub téż 
inne ich rekwizycye sadowe. 

Ponieważ w Królestwie Sardyńskićm wyroki zagranicznych władz sado- 
wych w sprawach cywilnych przed wykonaniem zawsze dochodzone bywają; 
czy zagraniczna władza sądowa do urzędowania była powołaną, i czy wyrok 
jéj nie jest oczywiście niesprawiedliwym, przeto rozporządza Ministeryum 
Sprawiedliwości w skutek najwyższego upoważnienia z dnia 16. Sierpnia 1852 r., 
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Konkretal-Status 
fuͤr das 
fubalterne Woftamts: Perfonale, 
beſtehend aus 
87 Offizialen, 38 Akzeſſiſten, 34 Eleven und 17 Aſpiranten. 


Zahl Benennung „ | 
der der Sil 2 Anmerkung. | 
Beamten Dienſtesſtellen S 
— nn 
"== Ufficiali A... X 500 ) ! 
29 # = | VU), Gegen Kauzionsleiſtung im Betrage 
29 a » | 600 ( von 600 fl. 
21 e n XI. 500) e 
19 Accessisti Au... XII. 400|) Gegen Kauzionsleiſtung im Betrage 
19 32 EN von 400 fl. 
NM Gegen Kauzionsleiſtung im Betr 
34 Ai e > XII. Adju⸗ 3 3 8 age 
von 300 fl. 
tum 
17 Aspirant . * 
| | 
14. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 22. Jänner 1858, 
(im Reichs⸗-Geſetzblatte, V. Stück, Nro. 13, ausgegeben am 29. Jänner 1853), 
giltig für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgrenze, - 
wodurch in Folge Allerhöchſter Ermächtigung vom246. Auguſt 1852 beſtimmt 
wird, unter welchen Vorausſetzungen rechtskräftige Urtheile der königlich-ſardini⸗ 
ſchen Gerichtsbebörden in Zivilrechtsſachen und andere gerichtliche Neauiſizionen 
derſelben in dem öſterreichiſchen Staate vollzogen werden follen, 


Da in dem Königreiche Sardinien Urtheile auswärtiger Gerichtsbehördeu in 
Zivilrechtsſachen vor dem Vollzuge ſtets einer Unterſuchung unterzogen werden, ob die 
auswärtige Gerichtsbehörde zur Einſchreitung kompetent geweſen und das Urtheil der- 
ſelben nicht offenbar ungerecht fei, fo findet das Juſtizminiſterium in Folge Aller- 


höchſter Ermächtigung vom 16. Auguſt 1852 zu verordnen, daß auch rechts— 
2. 
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ażeby także i prawomocne wyroki władz sądowych królewsko - sardyńskich 
w Państwie Austryackiem wtedy tylko wykonanemi,'a względnie w krajach ko- 
ronnych. w których jeszcze obowiązuje patent z dnia 28. Czerwca 1850 l. 254 
Dziennika praw Państwa, wtedy tylko klauzulą wykonania opatrzonemi były, gdy 
nie tylko o egzekucyę, a względnie o zamieszczenie klauzuli wykonania stro- 
na lub prawny jej zastępca upraszał, i prozba ta zakonkomitowaną została wła- 
snóm ku temu pismem wezwawczóm ze strony władzy sądowćj sardyńskićj, 
lecz téż, gdy wprzód wysłuchane już zostały strony względem tego, czy wła- 
dza zagraniczna do urzędowania była właściwą, równie jak, czy wyrok nie 
jest oczywiście niesprawiedliwym. s ; 

Co do tój kwestyi winna jest władza pierwszej instaneyi, którą upraszać 
należy o egzekueye, a względnie o przyłożenie klauzuli wykonawezej, obie 
strony wysłuchać w krótkości do protokółu i zawyrokować następnie o wyko- 
nalności cudzego wyroku, z zastrzeżeniem rekursu. 

Niniejszy atoli przepis nie ma zastosowania do tych przypadków, w któ- 
rych idzie tylko o wysłuchanie świadków, o oglądnienie stanu rzeczy i wywód 
onegoż przez biegłych, tudzież o odebranie przysięgi z powodu wyroków władz 
sądowych królewsko-sardyúskich, któreto akta bez przewłoki przedsiębrane 
być winny, jak skoro o nie proszono w drodze przyzwoitćj. 

Postanowienia zawarte w niniejszem rozporządzeniu o wykonalności wyro- 
ków prawomocnych przez sądy królewsko -sardyńskie wydanych. wejdą jednak- 
że w moc w Królestwie Lombardzko - Weneckićm jednocześnie dopićro wraz 
z patentem cesarskim z dnia 20. Listopada 1851 r. l. 259 Dziennika praw 
Państwa, od którćj tedy chwili utraci moc swą dekret nadworny lombardzko- 
weneckiego Senatu przy najwyższym sądzie, wydany pod dniem 24. Paździer- 
nika 1820 1. 2740. 

Krauss m. p. 


15. + 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 24. Stycznia 1858, 


mające moc dla Królestw Węgier. Kroacyi i Slawonii, dla Województwa Serbskiego i Banatu Temeskiego, 


którem wydane zostają niektóre objaśniajace postanowienia o przy- 

należności sądów eo do rozmaitych zarządzeń, tak podczas sledz- 

twa przygotowawczego na zbrodnie i wykroczenia, jak po zam- 
kniçciu onegoż. l 

Obacz Dziennik praw Państwa, część V., nr. 14, wydaną dnia 29. Stycz- 


nia 1858. 
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kräftige Urtheile der königlich-ſardiniſchen Gerichtsbehöͤrden in dem öſterreichiſchen 
Staate nur dann zu vollziehen und beziehungsweiſe in jenen Kronländern, in wel— 
chen das Patent vom 28. Juni 1850 3. 254 des Reichs -Geſetzblattes noch 
wirkſam iſt, nur dann mit der Vollſtreckungsklauſel zu verſehen ſind, wenn nicht nur 
die Exekuzion, beziehungsweiſe die Beiſetzung der Vollſtreckun gsklauſel von der Partei 
oder ihrem rechtsmäßigen Vertreter angeſucht und das Geſuch von einem Erſuchſchreiben 
der ſardiniſchen Gerichtsbehörde begleitet, ſondern auch vorläufig durch Einvernehmung 
der Parteien die Frage erörtert worden ift, ob die auswärtige Behörde zur Ein 
ſchreitung kompetent geweſen, und das Urtheil nicht offenbar ungerecht fei. 


Ueber dieſe Frage hat diejenige erſte Inſtanz, bei welcher die Exekuzion, rückſichtlich 
die Beiſetzung der Vollſtreckungsklauſel anzuſuchen iſt, beide Parteien in Kürze zu 
Protokoll zu vernehmen und ſohin über die Vollziehbarkeit des Urtheiles unter Bor- 
behalt des Rekurſes zu entſcheiden. 

Doch findet die gegenwärtige Vorſchrift auf Fälle, in welchen es ſich bloß um 
Vornahme von Zeugenverhören, von Augenſcheinen oder Kunſtbefunden, ſowie um 
Abnahme von Giden aus Anlaß von Erkenntniſſen der königlich-ſardiniſchen Gerichts⸗ 
behörden handelt, keine Anwendung, und ſolche Akte ſind, wenn dieſelben im gehörigen 
Wege angeſucht werden, ohne Verzug vorzunehmen. 

Die in dieſer Verordnung enthaltenen Beſtimmungen über die Vollſtreckung rechts⸗ 
kräftiger Urtheile königlich ⸗ſardiniſcher Gerichte werden jedoch in dem lombardiſch-vene⸗ 
zianiſchen Königreiche erſt gleichzeitig mit dem kaiſerlichen Patente vom 20. November 
1852 3. 259 des Reichs⸗Geſetzblattes wirkſam, von welchem Zeitpunkte daher das 
Hofdekret des lombardiſch-venezianiſchen Senates der oberſten Juſtizſtelle vom 2%. 
Oktober 1820 Z. 2740 außer Wirkſamkeit zu treten haben wird. 


Krauß m. p. 


15. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 24. Jänner 1853, 


wirkſam für die Königreiche Ungarn, Kroazien, Slavonien, die ſerbiſche Woiwodſchaft und das Temeſer Banat, 


womit mehrere erläuternde Beſtimmungen über die Gerichtszuſtändigkeit hinſicht⸗ 
lich verſchiedener Verfügungen während und nach geſchloſſener Vorunterſuchung 
über Verbrechen und Vergehen, in dieſen Kronländern erlaſſen werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, V. Stück, Nr. 14, ausgegeben am 29. Jänner 1853, 
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